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RAPPRESENTATIVA GIOVANISSIMI / AUSWAHLMANNSCHAFT B – JUGEND Under 15 
 

 

TORNEO ARGE ALP  ARGE ALP TURNIER 

 
 

Per la partecipazione al Torneo Internazionale ARGE 
ALP per Rappresentative Giovanissimi Under 15, 
che si svolgerà dal 30 maggio al 2 giugno 2019 a 
Borgo Chiese, Pieve di Bono-Prezzo, Sella 
Giudicarie nel Trentino, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca i sotto elencati 
calciatori: 

 Für die Teilnahme am Internationalen Turnier ARGE 
ALP der Auswahlmannschaften B-Jugend Under 
15, welches vom 30. Mai bis 02. Juni 2019 in 
Borgo Chiese, Pieve di Bono-Prezzo, Sella 
Giudicarie im Trentino stattfindet, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler ein: 

 

 AUSWAHL RIDNAUNTAL Gasser Elias 

F.C. BOZNER Mayr Noah 

S.S.V. BRIXEN Sokola Klaidi 

A.F.C. EPPAN Franzoso Gabriel, Rabensteiner Timon 

A.S.D. LAAS LASA Schönthaler Jonathan 

A.S. MALLES MALS Stecher Laurin 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Antonelli Alessio, Leka Florian, Malafronte Francesco, 
Ortolani Alessandro 

S.C. RASEN A.S.D. Zitturi Fabian 

A.S.V.  RITTEN SPORT Plattner Armin 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Lipinski Konrad 

S.C.D. ST. GEORGEN Dejaco Hannes, Hysomemaj Martin, Lechner Alex, 
Niederkofler Manuel 

 

 

 Consigliere / Vorstandsmitglied:  CREPAZ OTTO 
Selezionatore / Auswahltrainer:   MARANER MARCO 
Collaboratore Tecnico / Mitarbeiter Trainer: CREPAZ WOLFGANG 
Medico / Arzt:     BUSETTI JOHANN 

 Massaggiatore / Masseur:   BRUNNER KARL 
Collaboratori / Mitarbeiter: DEGASPERI UMBERTO 

 

 

 

Alloggio della Rappresentativa ALTO ADIGE:  Unterkunft der Auswahlmannschaft SÜDTIROL:  
 

Albergo GENZIANELLA 

Via Benedetto Lucchi, 6 – 38087 Sella Giudicarie fraz. Roncone (TN) 
Tel. +39 0465 901035    Fax +39 0465 900312 

 www.albergogenzianella.net - info@albergogenzianella.net   
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Programma Gare Rappresentativa:  Spielprogramm Auswahlmannschaft: 
 
 

Venerdì / Freitag 31/05/19 ore 11.00 Uhr a/in Condino: TIROLO TIROL – ALTO ADIGE SÜDTIROL  
 

Venerdì / Freitag 31/05/19 ore 16.45 Uhr a/in Pieve Bono: ALTO ADIGE SÜDTIROL – SALISBURGO SALZBURG  
 

Sabato / Samstag 01/06/19 ore 11.00 Uhr a/in Breguzzo: TICINO TESSIN – ALTO ADIGE SÜDTIROL  
 

Domenica / Sonntag 02/06/2019 mattina / vormittag 

Partite Finali dal 1° al 8° posto – Finalspiele vom 1. bis 8. Rang 
 

 

 
SI RACCOMANDA: 

 
- la massima puntualità 
- di portare al seguito carta d’identità 

valida oppure passaporto 
- scarpe da gioco in perfetto ordine 

 
 
Partenza: ritrovo della Rappresentativa giovedì 30 
maggio 2019 per partenza in pullman:  

- alle ore 13.30 presso il Comitato 
Provinciale Autonomo Bolzano in Via B. 
Buozzi 9/b a Bolzano (parcheggio stazione 
treno Bolzano Sud – Zona Fiera); 

 

Ritorno: domenica 2 maggio 2019 pomeriggio. 

 MAN VERLANGT: 
 

- äußerste Pünktlichkeit 
- einen gültigen Personalausweis oder 

Reisepass 
- ordnungsgemäße Fußballschuhe mit-

zubringen  
 
Abfahrt: Treffpunkt der Auswahlmannschaften 
Donnerstag, 30. Mai 2019 Abfahrt Reisebus: 

- um 13.30 Uhr beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen B. Buozzi Str. 9/b in 
Bozen (Parkplatz Zugbahnhof Bozen Süd – 
Zone Messehalle); 

 
Rückkehr: Sonntag 02. Juni 2019 nachmittags. 

 

 
Materiale di Rappresentanza: 
Ad ogni calciatore verrà rilasciato il seguente 
materiale sportivo: 

- 1 borsa da calcio, 1 giacca, 1 tuta di 
rappresentanza (giacca e pantalone), 2 kit 
(polo e pantaloncino), 1 kit da riscaldamento.  

 
Al ritorno dovrà essere riconsegnato il seguente 
materiale: 

- 1 borsa da calcio 
- 1 giacca 

 
Si raccomanda di portare le scarpe da gioco (per 
campi in erba naturale e in erba artificiale) e da 
ginnastica in perfetto ordine.  

 Sportbekleidung: 
Jeder Fußballspieler hat folgende Sportbekleidung 
erhalten:  

- 1 Fußballtasche, 1 Jacke, 1 Trainingsanzug 
(Jacke und Hose), 2 Kit (Polo und kurze 
Hosen), 1 Kit zum Einwärmen. 

 
Bei der Rückkunft muss folgendes Material 
abgegeben werden: 

- 1 Fußballtasche 
- 1 Jacke 

 
Man erinnert ordnungsgemäße Fußballschuhe (für 
Naturrasen und Kunstrasen) und Turnschuhe 
mitzubringen. 

 
Inoltre si ricorda che ogni calciatore dovrà portare 
la propria carta d’identità (controllare che non sia 
scaduta). 

 Außerdem muss jeder Fußballspieler Reise den 
Personalausweis (Verfallsdatum überprüfen) 
mitnehmen. 

 

 
 

Le società dei calciatori sopra convocati che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 
Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. 
Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 

 


